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Аннотация: в представленной статье исследуются лексико-грамматические особенности аббревиаций в условиях 

цифровой коммуникации, их функции и влияние на современное общение. Автор анализирует различные типы аббре-
виаций, включая инициальные аббревиатуры, акронимы, сокращения-усечения, буквенно-цифровые аббревиатуры и 
аббревиатуры, состоящие только из цифр. Особое внимание уделено причинам их возникновения, таким как экономия 
времени и пространства, создание групповой идентичности и выражение эмоций. Также в статье рассматриваются 
грамматические особенности аббревиаций, включая пренебрежение традиционными грамматическими правилами, 
сохранение прямого порядка слов, использование цифр и символов, отсутствие флексий и окончаний, а также созда-
ние новых словоформ. В статье отмечается, что аббревиации выполняют ключевую роль в цифровой коммуникации, 
способствуя ускорению обмена информацией и адаптации языка к современным коммуникативным потребностям. 
Однако их чрезмерное или неуместное использование может негативно влиять на восприятие сообщений, снижая их 
искренность и ясность. Знание специфичных сокращений британского и американского английского не только упро-
щает общение, но и помогает лучше ориентироваться в культурных особенностях этих стран. Знание аббревиаций 
может быть полезно для создания алгоритмов, которые помогают правильно интерпретировать текст в приложениях 
для обработки информации, например, в системах машинного перевода или чат-ботах. Статья может быть также по-
лезна студентам и преподавателям, изучающим то, как аббревиации развиваются, функционируют и влияют на языко-
вое общение. 
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Abstract: this article examines the lexical and grammatical features of abbreviations in digital communication, their func-

tions and impact on modern communication. The author analyzes various types of abbreviations, including initial abbrevia-
tions, acronyms, abbreviations, alphanumeric abbreviations and abbreviations consisting only of digits. Special attention is 
paid to the causes of their occurrence, such as saving time and space, creating a group identity and expressing emotions. The 
article also examines the grammatical features of abbreviations, including disregard for traditional grammatical rules, main-
taining the direct order of words, the use of numbers and symbols, the absence of inflections and endings, as well as the crea-
tion of new word forms. The article notes that abbreviations play a key role in digital communication, facilitating the accelera-
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tion of information exchange and the adaptation of language to modern communication needs. However, their excessive or 
inappropriate use can negatively affect the perception of messages, reducing their sincerity and clarity. Knowing the specific 
abbreviations of British and American English not only simplifies communication, but also helps to better navigate the cultural 
peculiarities of these countries. Knowledge of abbreviations can be useful for creating algorithms that help interpret text cor-
rectly in information processing applications, such as machine translation systems or chatbots. The article may also be useful 
for students and teachers studying how abbreviations develop, function, and influence language communication. 
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Введение 
С развитием информационных технологий и 

повсеместным распространением Интернета язык 
претерпевает значительные изменения. Одной из 
ярких черт современной виртуальной коммуника-
ции является широкое использование аббревиа-
ций, особенно в компьютерном сленге на англий-
ском языке. Аббревиации позволяют экономить 
время и пространство при общении, однако их 
массовое применение вызывает дискуссии относи-
тельно влияния на структуру языка и качество 
коммуникации. Цель данной статьи – исследовать 
лексико-грамматические особенности аббревиа-
ций в английском компьютерном сленге, опреде-
лить их функции и влияние на современное обще-
ние. 

Материалы и методы исследований 
Методы исследования: дедуктивный, описа-

тельный, контекстуальный, интерпретационный, 
сравнительно-сопоставительный, сплошная вы-
борка и выборочный метод. 

В рамках исследования были проанализирова-
ны различные источники, включая научные ста-
тьи, лингвистические исследования и актуальные 
публикации в СМИ, посвященные теме аббревиа-
ций в компьютерном сленге. Особое внимание 
уделено работам, освещающим влияние сокраще-
ний на восприятие сообщений и их роль в вирту-
альной коммуникации. Методологической осно-
вой послужил сравнительный анализ различных 
типов аббревиаций и их функциональных характе-
ристик. 

Результаты и обсуждения 
Аббревиация, как лингвистическое явление, 

определяется различными исследователями по-
разному, однако в целом она понимается как про-
цесс сокращения слов или фраз для облегчения и 
ускорения коммуникации. Аббревиации принад-
лежат ко многим тематическим сферам и исполь-

зуются для обозначения как имен собственных, 
так и имен нарицательных [9]. 

В настоящее время проведено множество ис-
следований, направленных на определение терми-
на «аббревиация». Однако среди ученых суще-
ствуют разногласия относительно того, что следу-
ет считать результатом процесса аббревиации. Эти 
различия касаются и терминологии, используемой 
для обозначения различных типов аббревиатур [1]. 

По мнению Колмаковой М.В., лексические аб-
бревиатуры считаются сложными единицами 
коммуникации, они могут использоваться в уст-
ной и письменной речи и имеют собственное зна-
чение, например, “HST” (“Hubble Space Telescope” 
– “космический телескоп системы Хаббл”), “VIP” 
(“very important person”), “IDP” (“internally dis-
placed person”: a person who has been forced to move 
within their own country because of conflict or disas-
ter), “MMA” (“mixed martial arts”: an extreme sport 
in which two people fight each other using the tech-
niques of boxing, wrestling and martial arts [7]. 

Согласно исследованиям в области сложных 
сокращений и многоуровневого характера их об-
разования, под аббревиатурой понимается суще-
ствительное, образованное из усеченных частей 
слов, составляющих исходное словосочетание или 
сложное слово [10]. 

Аббревиация в английском языке проявляется в 
различных формах, включая сокращения слов, 
инициальные аббревиатуры и акронимы, что спо-
собствует динамичному развитию языка и адапта-
ции к современным коммуникативным потребно-
стям. 

Интересно отметить, что аббревиатуры часто 
не рассматриваются как самостоятельные слова 
или термины, поскольку они не связаны с отдель-
ными денотатами и, следовательно, не относятся к 
традиционному словообразованию; их правомерно 
считать синонимами исходных лексем [4]. 
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Аббревиация в компьютерном сленге – это 
процесс сокращения слов или фраз, используемый 
для упрощения и ускорения общения в цифровой 
среде. Это достигается путем опущения частей 
слов, использования акронимов или комбинации 
букв и цифр, что позволяет передавать информа-
цию более эффективно. Например, "LOL" означает 
"laughing out loud" (смеюсь вслух), а "BRB" – "be 
right back" (скоро вернусь). Такие сокращения ста-
ли неотъемлемой частью интернет-коммуникации, 
способствуя экономии времени и пространства 
при обмене сообщениями. 

В английском компьютерном сленге выделяют 
несколько типов аббревиаций: 

o Инициальные аббревиатуры: состоят из 
начальных букв словосочетания (например, “TL”; 
“DR” (also tl; dr, TLDR, tldr) “too long; didn’t/ don't 
read”: used in response to a blog or online post, to 
show disapproval or to give a summary). 

o Акронимы: аббревиатуры, произносимые 
как отдельные слова (например, "NASA" – "Na-
tional Aeronautics and Space Administration", 
“HAND” – “have a nice day”). 

o Сокращения-усечения: части слов, исполь-
зуемые вместо полного написания (например, 
"info" — "information"). 

o Буквенно-цифровые аббревиатуры: соче-
тание букв и цифр для передачи слов или фраз 
(например, "B2B" – "Business to Business", “2DAY” 
– “today”, “2MROW” – “tomorrow”). 

o Аббревиатуры, состоящие только из цифр: 
использование чисел для замены слов (например, 
"404" – "Not Found" в контексте ошибки). 

Таким образом, аббревиация в английском 
языке проявляется в различных формах, включая 
сокращения слов, инициальные аббревиатуры и 
акронимы, что способствует динамичному 
развитию языка и адаптации к современным 
коммуникативным потребностям [8]. 

Словарный состав многих языков пополняется 
благодаря аббревиации. Они используются при 
составлении коммерческих документов, в 
названиях марок автомобилей, разных устройств, 
в художественной литературе и в прессе. В 
различных странах мира сокращения 
используются в дипломатии, технической, 
военной и художественной литературе, при 
составлении деловых и коммерческих документов, 
названиях различных организаций, учебных 
заведений, в прессе [3]. 

Исторически аббревиации возникли как сред-
ство экономии языковых ресурсов и ускорения 
коммуникации. С развитием Интернета и цифро-
вых технологий потребность в быстрой передаче 
информации возросла, что способствовало рас-

пространению сокращений. В виртуальной среде 
аббревиации позволяют пользователям эффектив-
но обмениваться сообщениями, особенно в усло-
виях ограничений по количеству символов или 
необходимости оперативного реагирования. 

Аббревиации выполняют несколько ключевых 
функций в компьютерном сленге: 

• Экономия времени и пространства: 
сокращения позволяют передавать информацию 
быстрее и с меньшими затратами символов. 

В социальных сетях и переписке между 
друзьями или родственниками часто встречаются 
сленговые варианты [2]. Молодежный сленг 
представляет собой особый языковой стиль, 
который молодые люди применяют для общения 
внутри своей социальной среды. Молодежный 
сленг – это не просто способ общения, а живое, 
динамично развивающееся явление, отражающее 
дух времени и изменяющиеся предпочтения 
молодежи. Молодежный сленг передает все 
своеобразие общения современных юношей и 
девушек. Он отражает их мировоззрение, стиль 
жизни и стремление к самовыражению. Часто 
слова и выражения заимствуются из других 
языков, адаптируются под современную культуру 
и могут быть связаны с популярными трендами, 
музыкой, фильмами, социальными сетями и 
видеоиграми. 

В эпоху компьютеризации молодые люди не 
стремятся к грамотной и чистой речи как в реаль-
ной, так и в виртуальной жизни, им важнее ско-
рость передачи информации, поэтому они часто 
используют аббревиатуры, особенно в онлайн-
общении. Кроме того, сленг активно распростра-
няется через интернет-мемы, блоги, видеохостин-
ги и социальные сети, что способствует его быст-
рому обновлению [6]. 

• Создание групповой идентичности: 
использование специфических аббревиаций 
способствует формированию чувства 
принадлежности к определенной группе или 
сообществу. Использование аббревиатур помогает 
выделиться среди сверстников, создать ощущение 
принадлежности к определенной группе, а также 
может использоваться для выражения эмоций, 
юмора и даже скрытой критики. Некоторые слова 
и выражения со временем переходят в общий 
язык, а другие теряют актуальность и выходят из 
употребления [5]. 

• Выражение эмоций и настроения: 
некоторые аббревиации передают эмоциональное 
состояние пользователя (например, "OMG" – "Oh 
My God" выражает удивление или восхищение). 
Креативность говорящего может превратить 
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«скучные слова» в интересные, останавливающие 
взгляд читателя. Аббревиатуры становятся 
предметом оценки – как общей, так и частной. 

Несмотря на очевидные преимущества, исполь-
зование аббревиаций может оказывать негативное 
влияние на восприятие сообщений. Согласно ис-
следованию, проведенному Дэвидом Фангом и его 
командой в Стэнфордском университете, исполь-
зование сокращений в цифровой коммуникации 
может снижать воспринимаемую искренность со-
общений и уменьшать вероятность получения от-
вета. В рамках исследования было установлено, 
что сообщения, содержащие аббревиации, получа-
ли на 25% меньше ответов и воспринимались как 
менее искренние. Это связано с тем, что сокраще-
ния могут создавать впечатление недостаточного 
усилия или формальности со стороны отправите-
ля. 

Аббревиации широко используются в цифро-
вой коммуникации для экономии времени и про-
странства. Однако их влияние на восприятие со-
общений неоднозначно. 

Аббревиатуры становятся орудием социального 
воздействия на читателя, захватывающим его 
эмоциональную сферу [12]. 

Более того, сокращения могут усложнять вос-
приятие текста, особенно если читатель не знаком 
с используемыми аббревиациями, что может при-
вести к коммуникативным помехам. Использова-
ние аббревиаций может создавать впечатление 
недостаточного усилия со стороны отправителя, 
что негативно сказывается на восприятии сообще-
ния. 

Таким образом, хотя аббревиации могут повы-
шать эффективность общения, их чрезмерное или 
неуместное использование способно негативно 
влиять на восприятие сообщений, снижая их ис-
кренность и ясность. 

Аббревиации в английском компьютерном 
сленге обладают рядом грамматических особен-
ностей, отражающих стремление к упрощению и 
ускорению коммуникации в виртуальной среде. 
Эти особенности включают следующее: 

• Пренебрежение традиционными грам-
ма-тическими правилами: в процессе создания 
аббревиаций часто опускаются служебные слова, 
предлоги и артикли, что приводит к сокращению 
фраз до их ключевых компонентов. Например, 
фраза "be right back" сокращается до "BRB", где 
отсутствуют предлог и глагол-связка. 

• Сохранение прямого порядка слов: 
несмотря на сокращение, аббревиации часто 
сохраняют прямой порядок слов оригинальной 
фразы, особенно в вопросительных предложениях. 
Например, "Are you okay?" преобразуется в 
"RUOK", где порядок слов остается неизменным. 

• Использование цифр и символов: в 
аббревиациях часто применяются цифры и 
символы для замены слов или их частей, что 
способствует еще большему сокращению. 
Например, "to" заменяется на "2" в " G2G" ("got to 
go " – “нужно идти”). Сокращение используется 
для того, чтобы закончить/прервать 
разговор/переписку. "For" заменяется на "4" в "4U" 
("for you"). 

• Отсутствие флексий и окончаний: 
аббревиации часто игнорируют грамматические 
окончания, такие как множественное число или 
время глагола, фокусируясь на корневой форме 
слова. Например, "message" сокращается до "msg", 
независимо от того, используется оно в 
единственном или множественном числе. 

• Создание новых словоформ: некоторые 
аббревиации становятся настолько распростра-
ненными, что начинают восприниматься как 
самостоятельные слова и могут получать 
собственные грамматические формы. Например, 
"LOL" (laughing out loud) может использоваться 
как глагол с добавлением окончания -ing: "I was 
LOLing at that joke." 

Как известно, английский язык существует в 
нескольких вариантах, среди которых наиболее 
распространены британский (BrE) и американский 
(AmE). Эти варианты отличаются не только 
лексикой, орфографией и произношением, но и 
специфическими аббревиатурами. 

Аббревиатуры в британском и американском 
английском отличаются прежде всего областью 
применения и контекстом. В британском 
английском чаще встречаются сокращения, 
связанные с государственными учреждениями 
Великобритании (например, NHS, MOT, MP), 
тогда как в американском английском 
преобладают аббревиатуры, относящиеся к 
федеральным агентствам США (например, FBI, 
IRS, FAA). Также британские аббревиатуры могут 
касаться социального обеспечения (OAP, A&E), а 
американские – административных и деловых 
структур (DMV, FDIC). Примеры сокращений, 
характерные для британского и американского 
английского представлены в табл. 1. 
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Таблица 1 
Аббревиатуры в британском и американском английском. 

Table 1 
Abbreviations in British and American English. 

Британский ан-
глийский (BrE) 

Расшифровка Американский англий-
ский (AmE) 

Расшифровка 

BBC British Broadcasting 
Corporation 

FBI Federal Bureau of Investigation 

GP General Practitioner CIA Central Intelligence Agency 
NHS National Health Service IRS Internal Revenue Service 
MOT Ministry of Transport test DMV Department of Motor Vehicles 
P45 Документ при увольнении ZIP Zone Improvement Plan 
A&E Accident & Emergency NBA National Basketball Association 
OAP Old Age Pensioner ATF Bureau of Alcohol, Tobacco, 

Firearms and Explosives 
MP Member of Parliament FAA Federal Aviation Administration 
RAF Royal Air Force FDIC Federal Deposit Insurance 

Corporation 
RSPCA Royal Society for the Preven-

tion of Cruelty to Animals 
EEOC Equal Employment Opportunity 

Commission 
 

Выводы 
В заключение необходимо отметить, что 

аббревиатуры и сокращённые слова являются 
характерным явлением современного мира. С 
учетом огромного потока информации, который 
мы сталкиваемся сегодня, необходимо быстро 
усваивать большой объём за короткое время [11]. 
Грамматические особенности сокращений 

отражают динамичность и адаптивность языка в 
условиях цифровой коммуникации, где скорость и 
эффективность передачи информации становятся 
приоритетными. Знание специфичных сокращений 
британского и американского английского не 
только упрощает общение, но и помогает лучше 
ориентироваться в культурных особенностях этих 
стран. 
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